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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

KAUPPASOPIMUS SUOMEN TASAVALLAN JA MONGOLIAN KAN-
SAN TASAVALLAN VALILLA

Suomen Tasavallan Hallirus ia Mongolian
Kansantasavallan Hallitus, haluten kehitti
kaupalis-taloudellisia suhteita molempien mai.
den vililli tasa-arvoisuuden ja molemminpuoli.
sen edun pohiaha,

ovat sopineet seuriavasta:

I artikla
Molemmat Sopmiuspuolet tulevat mvontii-

mniin toisilleen suosituimman maan kohtelun
rufleihin samoin kuin kaikkiin muihin maksui-
hin ja veroihin nihden, joita sovelletaan tava-
roiden ruontiin, vientjin tai kauttakulkuun.

2 artilda
1 artildassa mainittuia miariyksii ci sovel-

leta erityiscruihin, jotka jompikumpi Sopimus.
puoUi on mybntinyt tai m)yntii mille tahansa
toiselle maalle.

3 artikla
Molemmat Sopimuspuolet ryhtyvit kaikin-

puolisiin toimenpiteisiin edisiA'kseen tavara-
luetteloissa "A" ia "B", jotka ovat sopimuk-
sen iitteini, mainittuien tuotteiden molemmin-
puolisia toimituksia. Naissi luerteloissa mainit-
tuien tuotteiden molemminpuoliset tobmtukset
totcutetaan solmimalla sopimuksia toisaalta
suomalaisten juridisten is fyysisten henkiloiden
ia toi.aalta mongolialaisten ulkomaankauppa-
jiriest6jen vililli. Tiimri ei est solniamnsta
toimirussopimuksia tuottceista, joita ci ole mai-
nittu timin sopimuksen liitteini olevissa ta-
varaluetteloissa.

4 artikla
Molemmat Sopimuspuolet rulevAt ratkaise.

maan tavaroidcn vientiin ia tuontUn liittyvit
kysymykset kummassakin maassa vientii, ruon-
tia is valuuttakysymyksii koskevan voimassa-
olevan lainsidinnan mukaisesti.

arukla
Toisen Sopimuspuolen i-irjestbjen tai juridis-

ten ja luonnollisten henkiloiden maahan tuomat
tavarat voidaan jilJccnviedi kolmantecn maa-
han, mikili tuojan ia vieiin keskcn ei toisin
sovita toimirussopimuksissa.

6 artikla
Molemmista maista toimitettavien tavaroi-

den hinnat m iriyqtvit maailmanmarkkinahin.
toien pohialta.

Kaikki maksut molempien maiden ulkomaan-
kauppaiirjestbien seki muiden juridisten is
luonnollisten henkiloiden viJilli suoritetaan va-
paasti vaihdettavissa valuutoissa, Suomen Tast-
vallassa Suomen Pankin ja Mongolian Kansan-
tasavallassa Valhion Pankin kautta.

7 artikla
Molemmat Sopimuspuolect mybntivit toisil.

leen voimassaolevan lainsiidinn6n mukaisesti
suoruisat edell)'rykset kaupallisten messuien ia
niyttelyiden jiriest3miseksi omilla alueillaan.

8 artikia
Ttzi sopimusta sovelleraan myos niihin toi-

mirussopimuksiin, joiden toteuitaminen iatkuu
sopimuksen voimassaoloajan piityttyi.

9 artikla
Tima sopimus tulce voimaan kolmantena.

kymmenenteni piivini ratifioimisasiakirjojen
vaihdon tapahduttua.

Sopimus on voimassa viisi vuotta voirnaan-
rulosta Jukien ia sen voimassaolo jaikuu sen
jilkeen automaattisesti vuoden lerrallaan, jol-
lei jompikumpi Sopimuspuoli ice kiriallista i.
moitusta sen muuttamisesta tai piittymisesti
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kolme kuukautta ennen sopimuksen voimassa-
olo.jan piaitymisti.

Tehry Helsingissi 30 piivini Iokakuuta
1974 kahtena aiiuperiisena suomen- ia veni-
jinkicliseni sekli mongolian. ij venijinkielisenii

kappaletna, joiden tekstit ovat yhti todisrus-
voimaiset. 1

Sulni tapauksessa, etti syntyy erimiclisyyksii
tulkinnassa, veniiinkielen teksti on ratkaisevs.

Suomen Tasavallan
Hallituksen valtuuttamana:

Mongolian Kansantasavallan
Hallituksen valtuuttamana:

I The Agreement was concluded only in the Finnish and Russian languages (information provided by the Govern-
ment of Finland) - L'Accord a dt6 conclu seulement dans les langues finnoise et russe (renseignements fournis par le
Gouvernement finlandais).
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lnddcatiivinen luettelo "A"
Suomen Tasavallan vientituotteet

1. Maatalous. ja elintarviketeollisuuden tuot.
teec.

2. Erilaiset tekstijlituotteet ja valmisvaatteet.
3. Jalkineet ja urheilutarvikkeet.
4. Erilaiset metsiteollisuuden n.otteet. kutenpaperituottec.
3. tiuonekalut.

6. Metalli. ja konepajateollisuuden tuotteet ja
niiden varaosat, kuten teurastamot ja muut
elintarviketeolisuuden laizteistot, metsi- ja
puunpalistusteollisuuden koneet, kallio-
porakoneet ja muut kaivosteollisuuden ko.

neet seckii maansiirtokoneect ja kuljerus.
vilineet.

7. Kemian teollisuuden tuotteet, ml. farna.
seuttiset ja diisdiikintirotteet.

Indikatijvinen luettelo "B":
Mongolian Kansantasavalan vientituotteet

1. Matot.
2. M3aatalousruotteet, kuten hevosenlhha.
3. Elintarviketeollbsuuden tuotteet.
4. Vuodat ja nahat.
5. Puutavara.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

TOPFOBOE COrJIALIEHHE MEWAY rIPAB14TEJIbCTBOM 4HJISI-
HACKOVl PECFIYWJH4I4H H IPABMTEJIbCTBOM MOHrOJIb-
CKOVI HAPOaHOIF1 PECrIYJH4Ki4

1lpaBhITC.lbCT1o0 0IHYINHACKOR Pecny6nx-
Koo fl p.afl1e.lbCTSO MOHro.qbCKOx HapoA-
HOk Pecny6jnxH. Ke.vax pa3fBiath Topro-
BblC H 3KOHOMIJICCKSIC OTHOULClUT MeZAY
o6CHMH CTpaHaMH Ha OCHOIC pa3CHCTBa
H B331IMHOIR DbirOA, AOrOBODHJIHCI, 0 Bt-
*cC2Iyqj)'JoLU4CM:

CTaTb I
06e U.orosapHB3)OUHeCJ CTOpOHbi 6yAyT

npOAOCT,3BIITb Apyr Apyry pexJM max6Ois-
wero 6naronpHATrroaaHwx no oTHotUeHMO
K TaMO)KOHHbZM nOWJlIHaM H 3COM ApYr(MM
c6opaM H HJIOraM, npHMCHgeMbM rpm
tIMnOpTO. 3XCnOpT ToBapon M Il IpaR3HT-
HuX ncpC8o3KaX.

CTaTbs 2
'oj oOeHs craTbH I te pacnpocrpait-

iOTCx Ha cnorUHaJlbHmbi npHBHAerHH, xOTO-
pbie 6biJTH Km 6yAyr nPe~ocraCeHM OAHOM
M3 Qorooap1iaaioixxcx CropOH Kaxofi-J1H60
,Apyroh cTpaHO.

CTaTb 3

06e ,lorosap1BaoLgitecs CTOpOHbI 6yAyT
npNHHHM3Tb 9C 4CCllC .OleP

J
, COACECT3 YO-

1.I1C D3311miHb:M nOCT3BK2a ToapoO, yK2.

!laHHblx B cnlIcKax cAs H CBS. AB.1)OUJHXC*
npH,10)KCHI5l.MH K HaCTORAMU, Coriatue-

HHI1O. B3aIMHbIe nOcTaBKH TOBapO., nepe-
'411C.ICMHbIX 3 3THX CnHCKaX. OCyLIeCTB~A-
IOTCI flyTCM 3aK.0'CHHX KOHTpaK7OB Me-
)UV c)IIHCKI%1l1 IOpI.1I'4CCK1MH o 4)H3H-
t
mCCKllI .lllU.amll c O;IHOI Cropowb, H MOR-
ronbcKtiMll BHCWHeTOprOBblMt opraHH3attH-
SIMII C ztpyrokI CTOPOHbI. 3TO HC 6 YACT flpe-
nHTCTZOBaTb 3a. O'4eHl)O XOHTPaKTOD Ha
TOBapbl, Ne yKa3aHHble 3 nlPIVRO)KCHHblX K

HaCTORIUICM' CornJaIueH11o cnlicKax TOBa.
pool.

CTams 4

06c JorosapusaI)O.ecCt C'ropoHM 6yAY"
peuaTb onpocbt 3KcnopTa K KmNnOpTa TO-
BapOD B COOTBCTCTHH C 3aKOHOAaTeAbCT-
Do~m. AeuTvylo).IIm 5 o6cH crpaatax 8 OT-

HOUCHIIM 3KCnopTa, HMnIopTa H SaJIOTHFMX
sonpocoo.

Toeapr, HmmnopTHpyeMW opraHMaLttHX-
MH H.IK )OpHAH'eCKIIMHi H ()H3H4CCXHMX
,AstIaNi OaHOR H3 ,,oroapaalou.HxcA C'ro-
poH. MOr)T 6b1Tb pO3KCnlOpTHpOBa3H 3
TpCTbDO CTpaHy. CCRM HHO He OroBopCHO
D KOHlTp3KraX 3a)(lo'laO3Mbr M)KAY 3K-
cnOPTepaMlI t liMnopTepaMH.

CTaT 6
UeHb ma TOBapm, lOcraBtIoMxem MecAy

O3eIIMW CTpaHaMH. YCTHa oH9aIOTCS Ha 6a-
30 LICH MHpOBbIX plHKOI.

Bcc nIaTeKH MOJI3 DCIIwHeToprOsbMJi
opraHH3aLlIMH I ApyrtHim IOpHAHqccKHMM
H I )H3He4CCKIIMI J2H41aMH 06C1X CrpaH nlpO-

3BOASTCi 3 CBO60AHO KOHBCpTHPCMbIX
a aloTax, . c ?IlHRJIHACKO Pccny6nHKe 'IC-
pc3 BaHK 0HHJIHAHH H I MoHrorAc:Ko
HapoAHoR Pccny6nHKe MCp03 rOCyAapCT-
DCHHb t raHK.

CTams 7
06e ;XoroBapHaajouZecs Croponu 6y~yr

npCAocTaaJ Tb Apyr Apyry 8 COOfTICTCI TI
CO CBOSIM 3aKOHOAaT,CabC'TOM 6aronpmsr-
Hble ycjioBttI AnJt opraHH3alHH a CROJOX
TCppHTOpIIAX Toproobix spMapoK H DWC'-
30K.

Crams 8

HaCTORUIeO CornaweHIc npltMIHseTCA
H 9 OTHOWUCHRH TeX KOHTp3KTOB., oCyUeCT-
B.71CHBIM KOTOpbtX npoox Kaercs no mc TrcO-
Hn CpOKa AC;ICTB)IX CornawCeHM.

CTaTb 9
HacTosuLce CornaueCHII OcTynacT B CHAy

Ha TplI3l1aTbl CHb nocae o6meHa paTtICl-
K3I110 HHbI.M1 rpaMoTaM.I.

CorniaLIUCIlCe OCTaki' 3 CIL.C B TC'CHHC

2IJITH ICT C .MOMNHTa cro BCTYflWflH~l III CHJRY
i cpox cro AesICTBInS npoto.1.Kaerc aBTO-
MaTiI4CCKH Ka-*2blH pa3 Ha 0,,1H ro,, eCnJH
oixa H3 -:orOoapHa)OLullXCs CTopoH He
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3-sR8HT a IIicbMCHHOk (4op.me o cro H3MC-
HCHHH IX p3CTOp)KCHHH 32 TPH MCCXLa
AO HCTC4CHHZ CpOKa Ac 'ICTBII Cor.naWCu. .

CoacpweHO XCAbCHHKH 30 OKTJ16pX
1974 roAa 9 ABYX nOAAHHHbZX 33CMnnXPaX

Ha 4ssHCKOM x PYCCKOM. a TaK. e Ha MOH-
r abcKOM m PYCCKOM *3blKaX, TCKCTbI KOTO-
phX HMCIOT OAIIH2KOSy1O CHy.l

B cy.-ae pa3HorlacHX npH TOrJlKOBaHLHu,
pyccKHI TCKCT 6yACT C'HTaTbCS peiaIOIuHM.

r"o yIlOn-OMOqHIo H-paBHTe.ibCTBa

OHHJlAIACKOR Pecriy6JmKH:

-o yflOJIHOMOqHMO -paBTelbCTBa

MoHroJbclKoil Hapo)IHOR Pecny6JmiKH:

I The Agreement was concluded only in the Finnish and Russian languages (information provided by the Govern-
ment of Finland) - L'Accord a dtd conclu seulement dans les langues finnoise et russe (renseignements fournis par le
Gouvernement finlandais).
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I.|I,nHaTMXH"n cuHcog cA': 3KCnoplBTit
npO')XyTh OmHMHAcKOiH Pecny6IcxX

i. flpOyKTbi lucbcxoro xo3ucrsa H nx-
tenofi npOMblUIACHHOCTH.

2. Pa3,1IIIHb]C TCKCTH.IbHbWC H3ACJIIII H ro-
TOBblC flJlTbX.

3. O6yBb H CnOpT3IBHbtIK HHBCHTapb.
4. Pa3n'H4Huc npoAyI'tb nCCHOI npOMbIW-

ACHHOCTH. 3 TOM '4HCn 6y.mara.
5. MC6cnIb.
6. IlpoAYK4,a MCTaJ-ypr 4eCKO H MaWH-

HOCTpOHTCflbHOA npOMbIW'IeHHOCT1 H UX

3anaCHbC 4aCTa. 2 TOM 4HCJIC CKOTO-
6oiHw H npoqce o6opyoBaHme nmuLe-
BOA npO.iblWACHHOCTH. MaLWHHhI .ICCHOA-
H AcpcBoo6paaTbJBaaoWLeH npoMbWJIeH-
HOCTH, 6yposble m npoth MaWLHHw rop-
HOA,6,bBa3OLUICA npOMhlUJtCHHOCTX. a

TaloKc 3KcKoBaTOpm m cnetiajmibFN¢
TpaHcnOpTHbIC CpCAcTa.

7. flpoA y'bl XHMHqecCxOI npOMMIWJICHHOC*
TH, BKnJIotaA npOAYKIXO 4 apMaeCBTHKN
W BCTCpHHapmx.

Hu2 am TaHahwi cucox cEa: 3xcuopyaIme

nPOAW'Kh' Mouroabcxok HapoAoki Pec*

1. XoDpu.
2. flpoAyxTbm ccjibCxOrO Xo3amkCT~a, I TOM

'4CJ3AC KO34H3.

3. npoAYKTbI nNIleCIBOR npOMbeJnCHHOCTW.
4. Licyphi H KOma.
5. ACpeao.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRADE AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE
MONGOLIAN PEOPLE'S REPUBLIC

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Mon-
golian People's Republic, desiring to develop trade and economic relations between
the two countries on the basis of equality and mutual advantage, have agreed as
follows:

Article 1

The two Contracting Parties shall grant each other most-favoured-nation treat-
ment in matters relating to customs duties and all other charges and taxes applied to
the import or export of goods or to transit operations.

Article 2

The provisions of article 1 shall not apply to special privileges which have been,
or will be, granted by either Contracting Party to any other country.

Article 3

The two Contracting Parties shall make every effort to facilitate the delivery to
each other's countries of the goods specified in schedules A and B annexed to this
Agreement. Deliveries of the goods specified in these schedules shall be effected on
the basis of contracts between Finnish juridical and physical persons, on the one
side, and Mongolian foreign trade organizations, on the other. This shall not consti-
tute an obstacle to the conclusion of contracts for goods not specified in the sched-
ules of goods annexed to this Agreement.

Article 4

The two Contracting Parties shall resolve questions of the export and import of
goods in accordance with the legislation in force in the two countries relating to
exports, imports and foreign currency matters.

Article 5

Goods imported by organizations or juridical and physical persons of either
Contracting Party may be re-exported to a third country, unless otherwise stipulated
in the contracts concluded between the exporters and importers.

Article 6

The prices for goods supplied between the two countries shall be established on
the basis of world market prices.

All payments between foreign trade organizations and other juridical and physi-
cal persons of the two countries shall be effected in freely convertible currencies, in

I Came into force on 22 June 1975, i.e., the thirtieth day following the exchange of the instruments of ratification,
which took place at Moscow on 23 May 1975, in accordance with article 9.
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the Republic of Finland through the Bank of Finland and in the Mongolian People's
Republic through the State Bank.

Article 7

The two Contracting Parties shall each other, in accordance with their legisla-
tion, favourable conditions for the organization of trade fairs and exhibitions in their
territories.

Article 8

This Agreement shall also apply to contracts the performance of which is still
in progress at the time this Agreement expires.

Article 9

This Agreement shall enter into force on thirtieth day following the exchange of
the instruments of ratification.

The Agreement shall remain in force for five years from the date of its entry into
force, and its validity shall be automatically extended for successive periods of one
year unless either Contracting Party gives notice, in writing, of its amendment or
denunciation three months before the expiry of the Agreement.

DONE at Helsinki on 30 October 1974 in two originals in the Finnish and Rus-
sian languages, both texts being equally authentic.

In the event of disputes in the interpretation of the Agreement, the Russian text
shall be regarded as authoritative.

For the Government
of the Republic of Finland:

JERMU LAINE

For the Government
of the Mongolian People's Republic:

OSHIRI
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SCHEDULE A: EXPORTS OF THE REPUBLIC OF FINLAND

1. Agricultural and food industry products.

2. Various textile wares and ready-made clothing.

3. Footwear and sports equipment.

4. Various products of the timber industry, including paper.

5. Furniture.

6. Products of the metallurgical and engineering industry and spares for those products,
including abattoirs and other food industry equipment, machinery for the timber and wood-
processing industry, drilling and other machines for the mining industry and excavators and
special vehicles.

7. Products of the chemical industry, including pharmaceutical and veterinary
products.

SCHEDULE B: EXPORTS OF THE MONGOLIAN PEOPLE'S REPUBLIC

1. Carpets.

2. Agricultural products, including horseflesh.

3. Food industry products.

4. Skins and leather.

5. Timber.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD COMMERCIAL' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA Rt-
PUBLIQUE DE FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE POPULAIRE MONGOLE

Le Gouvernement de la Rdpublique de Finlande et le Gouvernement de la
R6publique populaire mongole, souhaitant d6velopper les relations commerciales
et 6conomiques entre les deux pays sur la base de l'6galit6 et de l'avantage mutuel,
sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les deux Parties contractantes s'accordent le traitement de la nation la plus
favoris6e en ce qui concerne les droits de douane et toutes les autres taxes et impo-
sitions applicables a l'importation, A l'exportation ou au transit de marchandises.

Article 2

Les dispositions de l'article premier ne s'appliquent pas aux avantages d6jA
accord6s, ou qui seront accord6s, par l'une ou l'autre Partie contractante A tout autre
pays.

Article 3

Les deux Parties contractantes prendront diverses mesures pour faciliter la
livraison mutuelle des produits 6num6r6s dans les listes A et B annex6es au pr6sent
Accord. Les produits 6num6r6s dans ces listes seront livr6s sur la base de contrats
conclus entre des personnes morales ou physiques finlandaises, d'une part, et des
organisations mongoles de commerce ext6rieur, d'autre part. Ceci n'emp&hera pas
la conclusion de contrats pour des produits ne figurant pas sur les listes annex6es au
pr6sent Accord.

Article 4

Les deux Parties contractantes r6gleront les questions concernant l'exportation
et l'importation de produits conform6ment A la 16gislation relative A l'exportation, A
l'importation et aux questions de change en vigueur dans chaque pays.

Article 5
Les produits import6s par des organisations ou des personnes morales ou

physiques de l'une des Parties contractantes peuvent etre r6export6s vers un pays
tiers A moins que les contrats conclus entre les exportateurs et les importateurs n'en
disposent autrement.

Article 6

Les prix des produits livr6s entre les deux pays sont fix6s sur la base des prix
des march6s mondiaux.

I Entrd en vigueur le 22 
juin 1975, soit le trenti, me jour ayant suivi 1'6change des instruments de ratification, qui a

eu lieu A Moscou le 23 mai 1975, conform6ment A l'article 9.
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Tous les paiements entre les organisations de commerce extdrieur et autres
personnes morales ou physiques des deux pays sont effectu6s dans des monnaies
librement convertibles, dans la R6publique de Finlande, par l'intermddiaire de la
Banque de Finlande, et dans la Rdpublique populaire mongole, par l'interm6diaire
de la Banque d'Etat.

Article 7

Les deux Parties contractantes faciliteront, conform6ment A leur lMgislation
respective, l'organisation sur leur territoire de foires et d'expositions commerciales.

Article 8

Le present Accord s'applique aussi aux contrats dont l'ex6cution doit se pour-
suivre apr~s l'expiration dudit Accord.

Article 9

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le trenti~me jour suivant l'dchange des
instruments de ratification.

L'Accord demeurera en vigueur pendant cinq ans et sera ensuite reconduit
automatiquement d'une ann6e A l'autre A moins qu'une Partie contractante ne noti-
fie par 6crit A l'autre Partie, trois mois avant la date d'expiration de l'Accord, son
intention de modifier ou de d6noncer ce dernier.

FAIT A Helsinki le 30 octobre 1974, en deux exemplaires en langues finnoise et
russe, tous les textes faisant 6galement foi.

En cas de divergence d'interpr6tation, le texte russe est le texte de r6f6rence.

Pour le Gouvernement
de la R6publique de Finlande:

JERMU LAINE

Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire mongole:

OSHIRI
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LISTE INDICATIVE A: PRODUITS D'EXPORTATION FINLANDAIS

I. Produits de l'agriculture et de l'industrie alimentaire.
2. Articles textiles divers et articles de pret-A-porter.

3. Chaussures et matdriel de sport.
4. Produits divers de i'industrie du bois, notamment papier.

5. Meubles.

6. Produits de l'industrie mdtallurgique et de l'industrie m6canique et pi~ces de re-
change correspondantes, notamment abattoirs et autre dquipement pour l'industrie alimen-
taire, machines pour l'industrie du bois et du travail du bois, mat6riel de forage et autre
6quipement pour l'industrie extractive, et excavateurs et v6hicules sp6cialis6s.

7. Produits de l'industrie chimique, y compris produits pharmaceutiques et vdtdri-
naires.

LISTE INDICATIVE B: PRODUITS D'EXPORTATION MONGOLS

1. Tapis.

2. Produits de l'agriculture, notamment viande de cheval.
3. Produits de l'industrie alimentaire.

4. Peaux et cuir.

5. Bois.
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